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! FOR FULL ASSEMBLY, SAFETY
INSTRUCTIONS, SPARE PARTS,
AND WARRANTY, PLEASE

4 SCAN THE QR CODE.










AWARNING:

Adult assembly only. The toy contained potentially hazardous conditions
(small parts) in unassembled state, Don't let your child access unassembled
components until assembly is complete. Adult shall check regularly to ensure
the item is assembled correctly to prevent collapsing during use.
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OWNER’S MANUAL
ENGLISH

Keep the instructions for future reference.
NF-EN-71

Warning! Protective equipment should be worn. Not to be used
in traffic. 25kg max.

Always wear safety equipment (helmet, elbow pads, kneepads,
gloves).

Adult assembly required; continuous adult supervision required.

Remove all packaging and nonplay parts before use.

One rider only.

The product shall be used with caution since skill is required
to avoid falls or collisions causing injury to the user or third
parties.

Do not use on public roadways; to be used on flat and grav-
el-free areas (playgrounds, public squares, paved pathways).
Regular maintenance maintains the safety of the toy.

The toy and in particular the following parts should be checked,
maintained and/or replaced regularly: bearings, wheels,
screws, bolts and connecting parts

Periodic cleaning will extend the life of the product. Wipe the
product clean with a dry cloth.

Regularly check for abrasions and avulsions.

Regularly check that parts are not broken or damaged; if this
happens, stop using this product. Repair or remove any dam-
aged parts of components. Remove any sharp edges created
through use.

Regular checks can prevent accidents, Inspect and maintain
the product before each use.

No modifications other than those in accordance with the
instructions for use shall be made.

Self-locking nuts and other self-locking fixings can lose their
effectiveness after disassembly/reassembly.

Warning! This toy has no brake (foot braking). Braking: The

product can be slowed by the feet. The child can stop moving
by stopping walking. Please take care that your child can
always stop from the speed he/she produces and wears
appropriate shoes.

* Please refer to line drawing for the product assembly.

For full assembly, safety instructions, spare parts, and warranty,
please scan the QR code:

MANUEL D’UTILISATION
FRANGAIS

Conservez ce mode d’emploi pour référence ultérieure.
NF-EN-71

Attention ! Le port d’un équipement de protection est obliga-
toire. Ne pas utiliser dans la circulation. Poids max. : 25 kg.
Portez toujours un équipement de sécurité (casque, coudiéres,
genouilléres, gants).

Montage par un adulte requis ; surveillance constante d’'un
adulte requise.

Retirez tout I'emballage et les pieces non destinées au jeu
avant utilisation.

Un utilisateur a la fois.

Le produit doit étre utilisé avec prudence, car il requiert une
certaine habileté pour éviter les chutes ou les collisions pou-
vant causer des blessures a I'utilisateur ou a des tiers.

Ne pas utiliser sur la voie publique ; a utiliser sur des surfaces
planes et sans gravier (aires de jeux, places publiques, allées
pavées).

Un entretien régulier garantit la sécurité du jouet.

Le jouet, et en particulier les pieces suivantes, doit étre vérifié,
entretenu et/ou remplacé régulierement : roulements, roues,
vis, boulons et piéces de connexion

Un nettoyage périodique prolongera la durée de vie du produit.



Essuyez le produit avec un chiffon sec.

Veérifiez régulierement I'absence d’abrasions et d’arrache-
ments.

Vérifiez régulierement que les piéces ne sont pas cassées ou
endommagées ; si c’est le cas, cessez d'utiliser ce produit.
Réparez ou retirez toute piece ou composant endommagé.
Eliminez les bords coupants créés par I'usage.

Des controles réguliers permettent d’éviter les accidents.
Inspectez et entretenez le produit avant chaque utilisation.
Aucune modification autre que celles conformes au mode
d’emploi ne doit étre effectuée.

Les écrous autobloquants et autres fixations autobloquantes

peuvent perdre leur efficacité aprés un démontage/remontage.

Avertissement ! Ce jouet ne dispose pas de frein (freinage au
pied). Freinage : le produit peut étre ralenti a 'aide des pieds.
L'enfant peut s’arréter de se déplacer en cessant de marcher.
Veillez a ce que votre enfant puisse toujours s’arréter compte
tenu de la vitesse qu'il atteint et qu'’il porte des chaussures
adaptées.

Veuillez vous référer au schéma pour le montage du produit.

Pour obtenir les instructions de montage complétes, les con-
signes de sécurité, les pieces de rechange et les informations
sur la garantie, veuillez scanner le code QR :

BENUTZERHANDBUCH
DEUTSCH

Bewahren Sie die Anleitung zum spéateren Nachschlagen auf.
NF-EN-71

* Warnung! Es sollte Schutzausriistung getragen werden. Nicht
im StraRenverkehr verwenden. Max. 25 kg.

* Tragen Sie stets Schutzausrustung (Helm, Ellbogenschiitzer,
Knieschiitzer, Handschuhe).

Muss von Erwachsenen zusammengebaut werden; standige
Aufsicht durch Erwachsene erforderlich.

Entfernen Sie vor dem Gebrauch alle Verpackungsmaterialien
und nicht spielbaren Teile.

Nur fiir eine Person.

Das Produkt ist mit Vorsicht zu verwenden, da Geschicklichkeit
erforderlich ist, um Stlirze oder Zusammenst6Re zu vermeiden,
die zu Verletzungen des Benutzers oder Dritter fiihren konnen.
Nicht auf &ffentlichen StralRen verwenden; nur auf ebenen und
kiesfreien Flachen (Spielplatze, 6ffentliche Platze, gepflasterte
Wege).

RegelmaRige Wartung gewahrleistet die Sicherheit des
Spielzeugs.

Das Spielzeug und insbesondere die folgenden Teile sollten
regelmafig tberprift, gewartet und/oder ausgetauscht werden:
Lager, Rader, Schrauben, Bolzen und Verbindungsteile
RegelmaRige Reinigung verlangert die Lebensdauer des Pro-
dukts. Wischen Sie das Produkt mit einem trockenen Tuch ab.
Uberpriifen Sie das Produkt regelmaRig auf Abrieb und
Abplatzungen.

Uberpriifen Sie regelmaRig, ob Teile gebrochen oder
beschadigt sind; sollte dies der Fall sein, stellen Sie die
Nutzung dieses Produkts ein. Reparieren oder entfernen Sie
beschadigte Teile oder Komponenten. Entfernen Sie durch den
Gebrauch entstandene scharfe Kanten.

RegelmaRige Kontrollen kdnnen Unflle verhindern. Uber-
prifen und warten Sie das Produkt vor jedem Gebrauch.

Es diirfen keine anderen Anderungen als die in der Gebrauch-
sanweisung angegebenen vorgenommen werden.
Selbstsichernde Muttern und andere selbstsichernde Befes-
tigungen kénnen nach dem Zerlegen/Zusammenbauen ihre
Wirksamkeit verlieren.

Warnung! Dieses Spielzeug verfiigt Uber keine Bremse
(FuRbremse). Bremsen: Das Produkt kann mit den FiiRen
abgebremst werden. Das Kind kann die Bewegung stoppen, in-
dem es aufhort zu laufen. Bitte achten Sie darauf, dass Ihr Kind
jederzeit aus der von ihm erzeugten Geschwindigkeit anhalten
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kann und geeignete Schuhe tragt.
« Bitte beachten Sie die Strichzeichnung fiir die Montage des
Produkts.

Fir die vollstandige Montageanleitung, Sicherheitshinweise,
Ersatzteile und Garantieinformationen scannen Sie bitte den
QR-Code:

MANUAL DEL PROPIETARIO
ESPANOL

Conserve las instrucciones para futuras consultas.
NF-EN-71

jAtencion! Se debe utilizar equipo de proteccion. No debe
utilizarse en la via publica. 25 kg max.

guantes).

Requiere montaje por parte de un adulto; se requiere super-
visién continua por parte de un adulto.

Retire todo el embalaje y las piezas que no sean de juego
antes de su uso.

Solo para un usuario.

habilidad para evitar caidas o colisiones que puedan causar
lesiones al usuario o a terceros.

No utilizar en vias publicas; debe utilizarse en zonas llanas
y sin grava (parques infantiles, plazas publicas, caminos
pavimentados).

El mantenimiento regular garantiza la seguridad del juguete.
El juguete y, en particular, las siguientes piezas deben revis-
arse, mantenerse y/o sustituirse periédicamente: rodamientos,
ruedas, tornillos, pernos y piezas de union

La limpieza periédica prolongara la vida util del producto.
Limpie el producto con un pafio seco.

Utilice siempre equipo de seguridad (casco, coderas, rodilleras,

El producto debe utilizarse con precaucion, ya que se requiere

Compruebe periédicamente si hay abrasiones o desgarros.
Compruebe periddicamente que las piezas no estén rotas o
dafadas; si esto ocurre, deje de utilizar este producto. Repare
o retire cualquier pieza o componente dafiado. Elimine cualqui-
er borde afilado que se haya formado con el uso.

Las revisiones perioddicas pueden prevenir accidentes; inspec-
cione y mantenga el producto antes de cada uso.

No se deben realizar modificaciones que no sean las indicadas
en las instrucciones de uso.

Las tuercas autoblocantes y otros elementos de fijacion autob-
locantes pueden perder su eficacia tras el desmontaje/montaje.
jAtencion! Este juguete no dispone de freno (frenado con los
pies). Frenado: El producto puede reducirse la velocidad con
los pies. El nifio puede dejar de moverse dejando de caminar.
Asegurese de que su hijo pueda detenerse en todo momento
a partir de la velocidad que alcance y de que lleve calzado
adecuado.

Consulte el esquema de montaje del producto.

Para obtener informacion completa sobre el montaje, las instruc-
ciones de seguridad, las piezas de repuesto y la garantia,
escanee el codigo QR:

MANUALE D’USO
ITALIANO

Conservare le istruzioni per riferimento futuro.
NF-EN-71

« Attenzione! Indossare dispositivi di protezione. Non utilizzare in
presenza di traffico. Peso massimo 25 kg.

* Indossare sempre dispositivi di protezione (casco, gomitiere,
ginocchiere, guanti).

* Montaggio da parte di un adulto richiesto; supervisione conti-
nua da parte di un adulto richiesta.
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Rimuovere tutto I'imballaggio e le parti non destinate al gioco
prima dell'uso.

Un solo utente alla volta.

Il prodotto deve essere utilizzato con cautela poiché é richiesta
una certa abilita per evitare cadute o collisioni che potrebbero
causare lesioni all'utente o a terzi.

Non utilizzare su strade pubbliche; utilizzare su aree piane

e prive di ghiaia (parchi giochi, piazze pubbliche, sentieri
pavimentati).

Una manutenzione regolare garantisce la sicurezza del
giocattolo.

Il giocattolo e in particolare le seguenti parti devono essere
controllate, sottoposte a manutenzione e/o sostituite regolar-
mente: cuscinetti, ruote, viti, bulloni e parti di collegamento
Una pulizia periodica prolunghera la durata del prodotto. Pulire
il prodotto con un panno asciutto.

Controllare regolarmente la presenza di abrasioni e avulsioni.
Controllare regolarmente che le parti non siano rotte o danneg-
giate; se cio dovesse accadere, smettere di utilizzare questo
prodotto. Riparare o rimuovere eventuali parti o componenti
danneggiati. Rimuovere eventuali spigoli vivi creatisi con I'uso.
Controlli regolari possono prevenire incidenti; ispezionare e
sottoporre a manutenzione il prodotto prima di ogni utilizzo.
Non devono essere apportate modifiche diverse da quelle
previste dalle istruzioni per I'uso.

| dadi autobloccanti e altri elementi di fissaggio autobloccanti
possono perdere la loro efficacia dopo lo smontaggio/rimon-
taggio.

Attenzione! Questo giocattolo non & dotato di freno (frenata con
i piedi). Frenata: il prodotto pud essere rallentato con i piedi. Il
bambino pud smettere di muoversi smettendo di camminare.
Assicurarsi che il bambino sia sempre in grado di fermarsi dalla
velocita che raggiunge e che indossi scarpe adeguate.

Fare riferimento al disegno al tratto per il montaggio del
prodotto.

.
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Per il montaggio completo, le istruzioni di sicurezza, i pezzi di

ricambio e la garanzia, scansionare il codice QR:

GEBRUIKSHANDLEIDING
NEDERLANDS

Bewaar de gebruiksaanwijzing voor toekomstig gebruik.
NF-EN-71

Waarschuwing! Draag beschermende kleding. Niet gebruiken
in het verkeer. Max. 25 kg.

Draag altijd beschermende kleding (helm, elleboogbescher-
mers, kniebeschermers, handschoenen).

Moet door een volwassene in elkaar worden gezet; voort-
durend toezicht door een volwassene vereist.

Verwijder alle verpakkingsmateriaal en niet-speelbare onder-
delen voor gebruik.

Slechts één gebruiker tegelijk.

Het product moet met de nodige voorzichtigheid worden geb-
ruikt, aangezien vaardigheid vereist is om vallen of botsingen
te voorkomen die letsel kunnen veroorzaken bij de gebruiker
of derden.

Niet gebruiken op de openbare weg; alleen gebruiken op
vlakke en grindvrije terreinen (speeltuinen, openbare pleinen,
verharde paden).

Regelmatig onderhoud waarborgt de veiligheid van het
speelgoed.

Het speelgoed en in het bijzonder de volgende onderdelen
moeten regelmatig worden gecontroleerd, onderhouden en/of
vervangen: lagers, wielen, schroeven, bouten en verbind-
ingsstukken

Periodieke reiniging verlengt de levensduur van het product.
Veeg het product schoon met een droge doek.

Controleer regelmatig op slijtage en beschadigingen.
Controleer regelmatig of er geen onderdelen gebroken of
beschadigd zijn; als dit het geval is, stop dan met het gebruik

©



van dit product. Repareer of verwijder beschadigde onderdelen
of componenten. Verwijder scherpe randen die door gebruik
zijn ontstaan.

Regelmatige controles kunnen ongelukken voorkomen.
Inspecteer en onderhoud het product voor elk gebruik.

Er mogen geen andere aanpassingen worden gedaan dan die
welke in overeenstemming zijn met de gebruiksaanwijzing.
Zelfborgende moeren en andere zelfborgende bevestigingen
kunnen hun werking verliezen na demontage/hermontage.
Waarschuwing! Dit speelgoed heeft geen rem (voetrem).
Remmen: Het product kan met de voeten worden afgeremd.
Het kind kan stoppen met bewegen door te stoppen met lopen.
Zorg ervoor dat uw kind altijd kan stoppen vanuit de snelheid
die hij/zij bereikt en dat het geschikte schoenen draagt.
Raadpleeg de lijntekening voor de montage van het product.

Scan de QR-code voor volledige montage-instructies, veilighe-

idsinstructies, reserveonderdelen en garantie:

MANUAL DE INSTRUGOES
PORTUGUES

Guarde as instrugdes para consulta futura.
NF-EN-71

Atencéo! Deve usar-se equipamento de protegdo. Nao utilizar
no transito. Max. 25 kg.

Use sempre equipamento de seguranga (capacete, cotovelei-
ras, joelheiras, luvas).

Montagem por um adulto obrigatéria; supervisdo continua por
um adulto obrigatéria.

Remova toda a embalagem e pegas ndo destinadas ao brincar
antes de usar.

Apenas um utilizador de cada vez.

O produto deve ser utilizado com precaugdo, uma vez que

€ necessaria habilidade para evitar quedas ou colisdes que
possam causar ferimentos ao utilizador ou a terceiros.

Nao utilize em vias publicas; deve ser utilizado em areas
planas e sem cascalho (parques infantis, pragas publicas,
caminhos pavimentados).

A manutencéo regular garante a seguranga do brinquedo.

O brinquedo e, em particular, as seguintes pecas devem ser
verificadas, mantidas e/ou substituidas regularmente: rolamen-
tos, rodas, parafusos, porcas e pegas de ligagdo

Alimpeza periédica prolongara a vida Gtil do produto. Limpe o
produto com um pano seco.

* Verifique regularmente se existem abrasdes e avulsdes.

Verifique regularmente se as pegas nao estdo partidas ou
danificadas; se isso acontecer, pare de utilizar este produto.
Repare ou remova quaisquer pegas ou componentes danifica-
dos. Remova quaisquer arestas afiadas criadas pelo uso.
Verificagdes regulares podem prevenir acidentes. Inspecione e
faga a manutengao do produto antes de cada utilizagéo.

Né&o devem ser feitas quaisquer modificagdes que nédo estejam
de acordo com as instrugdes de utilizagao.

As porcas autoblocantes e outras fixagdes autoblocantes po-
dem perder a sua eficacia apds a desmontagem/remontagem.
Atencao! Este brinquedo néo possui travdo (travagem com os
pés). Travagem: O produto pode ser abrandado com os pés.
A crianga pode parar de se mover ao deixar de andar. Cer-
tifique-se de que a sua crianga consegue sempre parar a partir
da velocidade que atinge e que usa calgado adequado.
Consulte o desenho esquematico para a montagem do
produto.

Para obter informagdes completas sobre a montagem, instrugées

de segurancga, pegas sobressalentes e garantia, digitalize o
codigo QR:



INSTRUKCJA OBSLUGI
POLSKI

Zachowaj instrukcje na przyszio$c.
NF-EN-71

Ostrzezenie! Nalezy nosi¢ sprzet ochronny. Nie uzywac w
ruchu ulicznym. Maks. 25 kg.

Zawsze no$ sprzet ochronny (kask, ochraniacze na fokcie,
ochraniacze na kolana, rekawiczki).

Wymagany montaz przez osobe dorosta; wymagany staty
nadzoér osoby doroste;j.

Przed uzyciem nalezy usuna¢ cate opakowanie oraz elementy
nieprzeznaczone do zabawy.

Przeznaczony tylko dla jednej osoby.

Z produktu nalezy korzysta¢ ostroznie, poniewaz wymagane sg
umiejetnosci, aby unikng¢ upadkoéw lub kolizji powodujgcych
obrazenia uzytkownika lub oséb trzecich.

Nie uzywa¢ na drogach publicznych; przeznaczony do uzytku
na ptaskich i pozbawionych zwiru powierzchniach (place
zabaw, place publiczne, utwardzone $ciezki).

Regularna konserwacja zapewnia bezpieczenstwo zabawki.
Zabawke, a w szczegdlnos$ci nastepujgce czesci, nalezy
regularnie sprawdzac, konserwowac i/lub wymieniac: fozyska,
kotfa, $ruby, wkrety i elementy taczace

Okresowe czyszczenie przedtuzy zywotno$¢ produktu. Produkt
nalezy wyciera¢ do czysta suchg szmatka.

Regularnie sprawdzaj, czy nie ma otar¢ i wyrwanych frag-
mentow.

Regularnie sprawdzaj, czy czesci nie sg ztamane lub uszko-
dzone; jesli tak si¢ stanie, przestan uzywac tego produktu.
Napraw lub usun wszelkie uszkodzone czesci lub elementy.
Usun wszelkie ostre krawedzie powstate w wyniku uzytkow-
ania.

Regularne kontrole mogg zapobiec wypadkom. Przed kazdym
uzyciem nalezy sprawdzi¢ i konserwowac¢ produkt.

Nie wolno dokonywa¢ zadnych modyfikacji innych niz te

.
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zgodne z instrukcjg uzytkowania.

Nakretki samozabezpieczajace i inne elementy mocujace
samozabezpieczajgce mogg straci¢ swojg skutecznos$¢ po
demontazu/ponownym montazu.

Ostrzezenie! Ta zabawka nie posiada hamulca (hamowanie
stopg). Hamowanie: Produkt mozna spowolni¢ za pomocg
stop. Dziecko moze zatrzymac sie, przestajgc chodzi¢. Nalezy
zadbac¢ o to, aby dziecko zawsze mogto zatrzymac sie przy
osiggnietej predkosci oraz nosito odpowiednie obuwie.
Prosze zapoznac sig z rysunkiem technicznym dotyczacym
montazu produktu.

Aby uzyskac¢ petne informacje dotyczace montazu, instrukcji
bezpieczenstwa, czg$ci zamiennych i gwarancji, prosze
zeskanowac kod QR:

BRUGSVEJLEDNING
DANSK

Gem brugsanvisningen til senere brug.
NF-EN-71

Advarsel! Der skal baeres beskyttelsesudstyr. Ma ikke bruges i
trafikken. Maks. 25 kg.

Beer altid sikkerhedsudstyr (hjelm, albue- og knaebeskyttere,
handsker).

Skal samles af en voksen; kraever konstant opsyn af en
voksen.

Fjern al emballage og dele, der ikke er legetej, for brug.

Kun én bruger ad gangen.

Produktet skal bruges med forsigtighed, da det kreever feer-
dighed at undga fald eller kollisioner, der kan forarsage skade
pa brugeren eller tredjeparter.

Ma ikke bruges pa offentlige veje; skal bruges pa flade og grus-
fri omrader (legepladser, offentlige pladser, asfalterede stier).



Regelmaessig vedligeholdelse sikrer legetgjets sikkerhed.
Legetojet og iseer felgende dele ber kontrolleres, vedligeholdes
og/eller udskiftes regelmaessigt: lejer, hjul, skruer, bolte og
forbindelsesdele

Regelmaessig rengering forlaenger produktets levetid. Tor
produktet af med en ter klud.

Kontroller regelmaessigt for slid og afskrabninger.

Kontroller regelmaessigt, at delene ikke er brudte eller
beskadigede; hvis dette sker, skal du stoppe med at bruge
dette produkt. Reparer eller fiern eventuelle beskadigede

dele eller komponenter. Fjern eventuelle skarpe kanter, der er
opstaet ved brug.

Regelmaessige kontroller kan forhindre ulykker. Efterse og
vedligehold produktet for hver brug.

Der ma ikke foretages andre eendringer end dem, der er i
overensstemmelse med brugsanvisningen.

Selvlasende motrikker og andre selvlasende fastgerelser kan
miste deres effektivitet efter adskillelse/samling.

Advarsel! Dette legetgj har ingen bremse (fodbremse).
Bremsning: Produktet kan bremses med fadderne. Barnet kan
stoppe bevaegelsen ved at holde op med at ga. Serg for, at dit
barn altid kan stoppe fra den hastighed, det har opbygget, og
at det baerer passende sko.

Se stregtegningen for samling af produktet.

For fuldsteendig samling, sikkerhedsinstruktioner, reservedele og
garanti, skal du scanne QR-koden:

KAYTTOOPAS
Suowmi

Sailyta ohjeet myohempaa kayttoa varten.
NF-EN-71

@ * Varoitus! Kayta suojavarusteita. Ei saa kayttaa liikenteessa.

Enintaan 25 kg.

Kéayté aina suojavarusteita (kypara, kyynarsuojat, polvisuojat,
kasineet).

Aikuisen on suoritettava kokoonpano; vaatii jatkuvaa aikuisen
valvontaa.

Poista kaikki pakkausmateriaalit ja osat, jotka eivat kuulu
leikkiin, ennen kayttoa.

Vain yksi kayttaja kerrallaan.

Tuotetta on kaytettava varovasti, sillé sen kaytto vaatii taitoa,
jotta valtytaan kaatumisilta tai tormayksilta, jotka voivat aiheut-
taa vammoja kayttajalle tai kolmansille osapuolille.

Ala kayta tuotetta yleisillé teilld; kayté vain tasaisilla ja
sorattomilla alueilla (leikkikentilld, aukioilla, kivetyilla poluilla).
Saanndllinen huolto varmistaa lelun turvallisuuden.

Lelu ja erityisesti seuraavat osat on tarkastettava, huollettava
jaltai vaihdettava saanndllisesti: laakerit, pyorat, ruuvit, pultit
ja liitososat

Saannollinen puhdistus pidentaa tuotteen kayttoikaa. Pyyhi
tuote puhtaaksi kuivalla liinalla.

Tarkista saanndllisesti, ettei tuotteessa ole hankaumia tai
repeamia.

Tarkista sdannodllisesti, ettei osissa ole murtumia tai vaurioita;
jos nain tapahtuu, lopeta tuotteen kayttd. Korjaa tai poista
kaikki vaurioituneet osat. Poista kdyton seurauksena syntyneet
teravat reunat.

Saanndlliset tarkastukset voivat estédd onnettomuuksia. Tarkista
ja huolla tuote ennen jokaista kayttokertaa.

Muita kuin kayttdohjeiden mukaisia muutoksia ei saa tehda.
Itselukittuvat mutterit ja muut itselukittuvat kiinnikkeet voivat
menettaa tehokkuutensa purkamisen/uudelleenasennuksen
jalkeen.

Varoitus! Tassa lelussa ei ole jarrua (jalkajarrua). Jarruttami-
nen: Tuotteen vauhtia voidaan hidastaa jaloilla. Lapsi voi
pysayttaa liikkeen lopettamalla kdvelyn. Varmista, etta lapsesi
pystyy aina pysayttamaan itsensa saavuttamastaan nopeudes-
ta ja ettd hanella on sopivat kengat.

Katso tuotteen kokoonpanoa koskeva piirros.



Taydelliset kokoonpano-ohjeet, turvallisuusohjeet, varaosat ja
takuut saat skannaamalla QR-koodin:

ANVANDARMANUAL
SVENSKA

Spara bruksanvisningen fér framtida bruk.
NF-EN-71

Varning! Skyddsutrustning ska anvandas. Far inte anvéndas i
trafiken. Max 25 kg.

Anvéand alltid skyddsutrustning (hjalm, armbagsskydd,
knaskydd, handskar).

Maste monteras av en vuxen; kraver standig uppsikt av en
vuxen.

Ta bort all férpackning och delar som inte ar avsedda for lek
fore anvandning.

Endast en akare at gangen.

Produkten ska anvandas med forsiktighet eftersom det krévs
skicklighet for att undvika fall eller kollisioner som kan orsaka
skador pa anvandaren eller tredje part.

Anvand inte pa allmanna vagar; ska anvandas pa plana och
grusfria ytor (lekplatser, torg, asfalterade gangvagar).
Regelbundet underhall upprétthaller leksakens sékerhet.
Leksaken och i synnerhet féljande delar bor kontrolleras,
underhallas och/eller bytas ut regelbundet: lager, hjul, skruvar,
bultar och kopplingsdelar

Regelbunden rengdring férlanger produktens livslangd. Torka
av produkten med en torr trasa.

Kontrollera regelbundet om det finns skavsar och avrivningar.
Kontrollera regelbundet att delarna inte &r trasiga eller ska-
dade; om detta intraffar, sluta anvanda produkten. Reparera
eller ta bort eventuella skadade delar eller komponenter. Ta

.

.

bort eventuella vassa kanter som uppstatt genom anvéandning.

.

Regelbundna kontroller kan férebygga olyckor. Inspektera och

underhall produkten fore varje anvandning.

Inga andra modifieringar &n de som anges i bruksanvisningen
far goras.

Sjalvlasande muttrar och andra sjalvlasande fastdon kan forlo-
ra sin effektivitet efter demontering/atermontering.

Varning! Denna leksak har ingen broms (fotbroms). Bromsning:
Produkten kan saktas ner med fotterna. Barnet kan sluta réra
sig genom att sluta ga. Se till att ditt barn alltid kan stanna fran
den hastighet det uppnar och att det bar lampliga skor.

Se ritningen for produktmontering.

For fullstandig montering, sakerhetsanvisningar, reservdelar och

garanti, skanna QR-koden:

EMXEIPIAIO XPHZHZ
EAAHNIKA

DuAGgTE TIG 0dNYiES YIo HEAOVTIKHA avagopd.
NF-EN-71

Mpoeidotroinan! MpéTrel va QopIETal TIPOCTATEUTIKOG
£80TTAIONOG. Na unv xpnoiyotroigital og dpOHOUG HE
KukAogopia. MéyiaTo Bapog 25 KIAG.

Na @opdre TavTa TPOoTATEUTIKG €EOTTAITHO (KPAvOG,
£TTIyOVATIOEG, YOVATIDEG, YAvTIa).

ATraiTeiTal ouvappoAdynon atré evAAIKA: aTTAITEITAI CUVEXAG
emiBAewn atmd evihika.

AQaipéaTe OAEG TIG CUOKEUATIEG Kal TA EEAPTANATA TTOU dEV
TrpoopidovTal yia Tralxvidl TpIv atré Tn XpAon.

Mévo yia évav xproTn.

To TTPOIGV TIPETTEI VO XPNOILOTIOIEITAI UE TTPOCOXT, KABWG
aTraiTeital SeCIOTNTA yIa TNV ATTOQUYH TITWOEWY 1} CUYKPOUCEWV
TIOU PTTOPET VO TIPOKAAECOUV TPAUPATIONO OTOV XPHOTN A O€

TPITOUG.
Mnv 1o Xxpnoiyotroigite o€ dnUOaIoUg dPOPOUG: TTPOOPICETal Yia @



XPron o€ eTiTTedeS Kal XwpPig XaAIKI TIEPIOXES (TTAIDIKEG XAPEG,
dnpoaoleg TTAATEIEG, TTAOKOOTPWTA POVOTIATIA).

H TakTikr ouvTripnon diac@alifel TNV ao@aAEia Tou TraiyvidIou.
To Traixvidl kai €18IKOTEPA Ta OKOAOUBX ECOPTHHATA TIPETTEI VO
€AEéyxovTal, va ouvTnpoUvTal Kai/fj va avTikaioTavTal TaKTIKA:
POUAENAV, TPOXOI, BidEG, MTTOUAGVIO Kal CUVOETIKG E§apTAHATA
O TepI0dIKOG KaBapiopdg Ba Trapareivel T dIdpKeIa {wAG Tou
TIPOIOVTOG. ZKOUTTIOTE TO TTPOIOV HE Eval OTEYVO TTavi.

EAéyxeTE TOKTIKG yIO €KDOPEG Kal ATTOKOAANOEIG.

EAéyxeTe TakTIKG OTI Ta §apTApATA OEV Eival OTTAOMEVA iy
KATEOTPAMUEVA: AV CUPBET QUTO, OTAUATHAOTE VA XPNOIUOTIOIEITE
auTé TO TTPOIGV. ETTIOKEUAOTE 1} apaIpEOTE TUXOV
KareoTpappéva pépn f egaptipara. AQaipéoTe TUXOV QIXUNPES
AKpeg TTOU £xouv dnuioupynBei atrd Tn Xprion.

O1 TakTIKOI EAEYXOI HTTOPOUV VO ATTOTPEWOUV aTUXUaTa.
EmBewpr|oTe Kal CUVTNPEROTE TO TTPOIGV TIPIV aTTd KABE Xprion.
Agv TIPETTEN VO YivOVTaI TPOTTOTTOIRTEIG EKTOG ATTO QUTEG TTOU
TIPpoBAETTOVTaN OTIG 08NYiEG XPAONG.

Ta agipddia autoao@aAiong Kai GAAa eEapTripaTa
AUTOACPAAIONG EVOEXETAI VO XAOOUV TNV ATTOTEAETHATIKOTNTA
TOUG PETG TNV ATTOOUVAPHOAGYNCN/ETTAVACUVAPHOASYNON.
Mpoeidotroinon! Auté 1o Traiyvidl dev dIaBéTel ppévo (Ppévo
TodIWV). Ppevdpiopa: To TTPoIdV UTTopei va emPRpaduveei pe Ta
T6d1a. To TTaIdi PTTOoPEi VO OTAUOTATE! VA KIVEITOI OTAPATWVTAG
va TepTTatd. PpovTioTe WoTe To TTaIdi TOg Va PTTOPET TTAvVTa va
oTapaThoel atrd TNV TaxUTNTa TTOU avaTTTUoOEl Kal va Qopdel
kat@AAnAa TratroUTola.

AvaTpégTe aTO OXEDIO YIa TN CUVAPPOAOYNON TOU TTPOIGVTOG.

Ma TARpEIg 0dnyieg ouvappoAdynaong, odnyieg ac@aheiag,

avTaAAaKTIKG Kal yyUnon, copwoTe Tov kwdiké QR:

WHCTPYKLUWU 3A YNIOTPEBA
BBJITAPCKU

Banasete VHCTPYKUMWTE 3a GbJeLua cnpaska.

NF-EN-71

* BHumaHve! TpsibBa fa ce Hocw 3almTHO obnekno. [la He ce
u3nonsea B AvkeHne. Makc. 25 kr.

* BuHaru HoceTe npeanasHo obnekrno (kacka, naktuepu,
HaKOMeHHWLN, pPbKaBuULM).

* Heobxoanmo e crnobsiBaHe OT Bb3pacTeH; Heobxoaum e
NOCTOsIHEH Hafi30P OT Bb3PaCTEH.

« [NpemaxHeTe usinaTta onakoBka W 4acTuTe, KOUTO He ca
npeAHasHa4YeHu 3a urpa, npeau ynotpeba.

* Camo 3a eauH nonasaren.

* [MpoaykTbT TpsiGBa Aa Ce M3nonssa ¢ NOBULIEHO BHUMaHUE,
ThbI KaTo Ce U3NCKBAT YMeHWs, 3a a ce naberHar nagaHust unu
COMbCBLLM, MPUYMHSBALLIV HapaHsIBaHUS Ha Mon3BaTens unm
TpeTu nuua.

* He usnonseaite no obLIeCTBEHN NbTULLA; U3NON3BaTE Ha
paBHU 1 6e3 YakbI NMoLwm (AeTCKW NroLaaku, obLecTBeHN
nroLaam, naBMpaHn MbTeku).

* PepoBHata nogapwbkka rapaHTMpa 6e3onacHocTTa Ha
urpaykara.

* WrpaykaTa 1 no-cneumanHo creaHuTe Yactv Tpsibea Aa ce
NpoBepsBaT, MOAAbPXKAT W/UMNKN NOAMEHSIT PEAOBHO: narepy,
Kornena, BUHTOBe, GONTOBE M CBbP3BALLM HaCcTy

* [NeproanyHOTO NOUNCTBaHE LU YAbIMKA XUBOTA Ha NPoayKTa.
M36bpLueTe npoaykTa ¢ cyxa Kbpna.

* PepoBHo npoBepsiBaiiTe 3a U3HOCBAHE M OTKbCBAHMUS.

* PepoBHO npoBepsiBaiiTe Aanu YacTute He ca CHyneHn unu
noBpe/eHu; ako ToBa Ce Cryyu, crpeTe Aa U3nonseare To3u
npoAykT. MonpaseTe Unu oTcTpaHeTe BCUYKU MOBPeaeHN
YacTu UM KOMMNOHeHTW. OTCTpaHeTe BCUYKM ocTpy pbboBe,
obpasyBaHu npu ynotpeba.

* PenoBHWTe NpoBepku MoraT Ja NpeoTBpaTAT MHLUNOEHTU.
MpoBepsiBaiiTe 1 NogAbpxaiiTe NpoaykTa Npeamn Besika
ynoTpeba.

* He ce ponyckat HUKakeBu MoAMMKaLMK, OCBEH T3, KOUTO ca
B CbOTBETCTBME C MHCTPYKLMMTE 3a ynoTpeba.

« Camo3saknioyBalLnTe Ce raiku 1 Apyri camosakmioysalum ce



KPENexHU enemMeHTn MoraT Aa 3arybsiT echekTMBHOCTTa cu
cnep pasrnobsiBaHe/crnobssaxe.

BHumaHve! Tasu urpadka Hsima cnupadka (cnupadka c kpak).
CnupaHe: MpoaykTbT Moxe Aa ce 3abaBu ¢ kpakara. [leTeto
MOXe fa cripe ABWKEHNEeTO, kaTo crpe Aa BbpeU. Mons,
yBepeTe ce, Ye AeTeTo Bu BuHaru Moxe fa crpe oT CKopocTTa,
KOSITO pa3ByBa, 1 HOCK NMOAXOASILLN 0BYBKN.

Monsi, BuxXTe YepTexa 3a crnobsBaHe Ha npoaykTa.

3a nbnHu WHCTPYyKUMKN 32 crnobssate, WHCTPYyKUMKN 32

6€30MaCHOCT, Pe3ePBHYM YaCTU U rapaHLmsi, Morisi, CkaHupanTe
QR kopa:

NAVOD K POUZITi
CESTINA

Navod si uschovejte pro budouci pouziti.
NF-EN-71

.

Varovani! Je nutné pouzivat ochranné pomtcky. NepouZivejte
v silniénim provozu. Max. 25 kg.

VZzdy pouzivejte ochranné pomtcky (helmu, chranice loktu,
chranice kolen, rukavice).

Montaz musi provést dospéla osoba; je nutny neustaly dohled
dospélé osoby.

Pred pouzitim odstrarite veskery obalovy material a ¢asti, které
neslouzi k hrani.

Pouze pro jednoho jezdce.

S vyrobkem zachazejte opatrné, protoze k zamezeni padu
nebo kolizi, které by mohly zpusobit zranéni uzivatele nebo
tfetich osob, je zapotfebi urcita zru¢nost.

Nepouzivejte na vefejnych komunikacich; pouzivejte na
rovnych plochach bez stérku (détska hfisté, vefejna namésti,
zpevnéné cesty).

Pravidelna Gdrzba zajistuje bezpecnost hracky.

Hrac¢ka a zejména nasleduijici ¢asti by mély byt pravidelné
kontrolovany, udrzovany a/nebo vyménovany: lozZiska, kola,
Srouby, svorniky a spojovaci ¢asti

Pravidelné cisténi prodlouzi Zivotnost vyrobku. Vyrobek otfete
suchym hadfikem.

Pravidelné kontrolujte, zda nejsou na vyrobku odérky a
odtrzeni.

Pravidelné kontrolujte, zda nejsou ¢asti zliomené nebo
poskozené; pokud k tomu dojde, prestarite vyrobek pouzivat.
Opravte nebo odstrarite vSechny poskozené ¢asti nebo
soucasti. Odstrarite vSechny ostré hrany vzniklé pouzivanim.
Pravidelné kontroly mohou zabranit nehodam. Pred kazdym
pouzitim vyrobek zkontrolujte a provedte udrzbu.

Nesmi byt provadény zadné upravy jiné nez ty, které jsou v
souladu s navodem k pouZziti.

Samojistovaci matice a jiné samojistovaci upeviiovaci prvky
mohou po demontazi/opétovné montazi ztratit svou Gcinnost.
Varovani! Tato hra¢ka nema brzdu (brzdéni nohou). Brzdéni:
Rychlost vyrobku Ize snizit nohama. Dité muze zastavit pohyb
tim, Ze prestane chodit. Dbejte prosim na to, aby vase dité bylo
vzdy schopno zastavit z rychlosti, kterou dosahne, a aby mélo
obuté vhodné boty.

Pro sestaveni vyrobku se prosim fidte schématem.

Pro kompletni montaz, bezpecnostni pokyny, nahradni dily a

zaruku prosim naskenujte QR kod:

MANUAL DE UTILIZARE
ROMANA

Pastrati instructiunile pentru consultare ulterioara.
NF-EN-71

Atentie! Este necesara purtarea echipamentului de protectie. A
nu se folosi in trafic. Greutate maxima: 25 kg.

©



Purtati intotdeauna echipament de protectie (casca, cotiere,
genunchiere, manusi).

Asamblarea trebuie efectuata de un adult; este necesara
supravegherea continua a unui adult.

ndepartati toate ambalajele si piesele care nu sunt destinate
jocului nainte de utilizare.

Doar un singur utilizator.

Produsul trebuie utilizat cu precautie, deoarece este necesara
indemanare pentru a evita caderile sau coliziunile care pot
provoca vatamari utilizatorului sau tertilor.

Nu utilizati pe drumurile publice; a se utiliza pe suprafete plane
si fara pietris (locuri de joaca, piete publice, alei pavate).
Intretinerea regulata asigura siguranta jucariei.

Jucaria si, in special, urméatoarele piese trebuie verificate, in-
tretinute si/sau inlocuite periodic: rulmenti, roti, suruburi, bolturi
si piese de legatura

Curatarea periodica va prelungi durata de viata a produsului.
Stergeti produsul cu o carpa uscata.

Verificati periodic daca exista abraziuni si avulsiuni.

Verificati periodic daca piesele nu sunt rupte sau deteriorate;
daca se intampla acest lucru, incetati utilizarea acestui produs.
Reparati sau indepartati orice piese sau componente deteri-

orate. Indepartati orice muchii ascutite aparute in urma utilizarii.

Verificarile periodice pot preveni accidentele. Inspectati si
intretineti produsul inainte de fiecare utilizare.

Nu se vor efectua alte modificari decéat cele conforme cu
instructiunile de utilizare.

Piulitele autoblocante si alte elemente de fixare autoblocante
isi pot pierde eficacitatea dupa demontare/remontare.

Atentie! Aceasta jucarie nu are frana (franare cu piciorul).
Franare: Produsul poate fi incetinit cu picioarele. Copilul poate
opri miscarea incetand sa mai mearga. Va rugam sa aveti grija
ca copilul dumneavoastra sa poata opri intotdeauna din viteza
pe care o atinge si sa poarte incaltaminte adecvata.

Va rugam sa consultati schita pentru asamblarea produsului.

Pentru asamblarea completa, instructiuni de siguranta, piese de

schimb si garantie, va rugam sa scanati codul QR

HASZNALATI UTMUTATO
MAGYAR

Kérjiik, 6rizze meg az utasitast késébbi felhasznalas céljabol.
NF-EN-71

Figyelem! Védéfelszerelés viselése kételezd. Kozuton nem
hasznalhat6. Max. 25 kg.

Mindig viseljen védofelszerelést (sisak, konyokvédo, térdvédo,
keszty().

Feln6tt altal torténd dsszeszerelés sziikséges; folyamatos
felnétt felligyelet sziikséges.

Hasznalat el6tt tavolitsa el az 6sszes csomagoléanyagot és a
jatékhoz nem tartozo alkatrészeket.

Csak egy személy hasznalhatja.

A terméket dvatosan kell hasznalni, mivel ligyességre van
szlikség a balesetek és Ultkdzések elkerlléséhez, amelyek
sérlilést okozhatnak a felhasznalénak vagy harmadik személy-
eknek.

Ne hasznalja kézutakon; sik és kavicsmentes terlileteken
(jatszoterek, kozterek, burkolt jardak) hasznalhaté.

* Arendszeres karbantartas biztositja a jaték biztonsagat.

A jatékot, és kiilondsen az alabbi alkatrészeket rendszeresen
ellenérizni, karbantartani és/vagy cserélni kell: csapagyak,
kerekek, csavarok, anyak és 0sszekotd alkatrészek
Arendszeres tisztitds meghosszabbitja a termék élettartamat.
Torolje le a terméket egy szaraz ruhaval.

Rendszeresen ellendrizze, hogy nincsenek-e kopasok vagy
szakadasok.

Rendszeresen ellendrizze, hogy az alkatrészek nem tértek-e
el vagy sériiltek-e; ha ez megtorténik, hagyja abba a termék
hasznalatat. Javitsa meg vagy tavolitsa el az alkatrészek
sérilt részeit. Tavolitsa el a hasznalat soran keletkezett éles



.

széleket.

Arendszeres ellen6rzés megeldzheti a baleseteket. Minden
hasznalat elétt ellendrizze és karbantartsa a terméket.

A hasznalati utasitasban szerepl6n kiviil semmilyen médositast
nem szabad végrehajtani.

Az 6nzar6 anyak és egyéb 6nzaro rogzitések hatékonysagukat
elveszithetik szétszerelés/ujraszerelés utan.

Figyelem! Ez a jaték nem rendelkezik fékkel (labfékezés).
Fékezés: A termék sebessége a labakkal lassithato. A gyermek
a jaras leallitasaval dllithatja meg a mozgast. Kérjlk, tgyeljen
arra, hogy gyermeke mindig képes legyen megalini a felvett
sebességrél, és megfeleld cipét viseljen.

Atermék Osszeszereléséhez kérjlik, tekintse meg a vazlatra-
jzot.

Ateljes 0sszeszerelési Utmutatd, a biztonsagi utasitasok, a

potalkatrészek és a jotallasi feltételek megtekintéséhez kérjik,
olvassa be a QR-kddot:

KULLANIM KILAVUZU

TURKGE

Talimatlari ileride bagvurmak lizere saklayin.

NF-EN-71

* Uyan! Koruyucu ekipman giyilmelidir. Trafikte kullaniimamalidir.
Maks. 25 kg.

+ Daima glivenlik ekipmani (kask, dirseklikler, dizlikler, eldivenler)
giyin.

* Yetiskinler tarafindan montaji yapilmali; strekli yetiskin goze-
timi gereklidir.

* Kullanmadan 6nce tiim ambalajlari ve oyun digi pargalari
ctkarin.

Sadece bir kisi binebilir.

Kullaniciya veya Uglincl sahislara yaralanmaya neden
olabilecek disme veya carpismalari 6nlemek igin beceri gerek-
tirdiginden, Grin dikkatli kullaniimahdir.

Kamuya agik yollarda kullanmayin; diiz ve gakilsiz alanlarda
(oyun alanlari, meydanlar, asfalt yollar) kullaniimalidir.

Diizenli bakim, oyuncagin givenligini saglar.

Oyuncak ve 6zellikle asagidaki pargalar diizenli olarak kontrol
edilmeli, bakimi yapilmali ve/veya degistirilmelidir: rulmanlar,
tekerlekler, vidalar, civatalar ve baglanti pargalari

Periyodik temizlik, Griintin dmrind uzatir. Uriinii kuru bir bezle
silerek temizleyin.

Asinma ve kopma olup olmadigini diizenli olarak kontrol edin.
Pargalarin kirik veya hasarli olup olmadigini diizenli olarak
kontrol edin; béyle bir durum olursa, bu Griini kullanmay!
birakin. Hasarli pargalari onarin veya ¢ikarin. Kullanim sonucu
olusan keskin kenarlari giderin.

Diizenli kontroller kazalari dnleyebilir; Grlinii her kullanimdan
once inceleyin ve bakimini yapin.

Kullanim talimatlarina uygun olanlar disinda hicbir degisiklik
yapiimamalidir.

Kendinden kilitli somunlar ve diger kendinden kilitli baglanti
elemanlari, sokillp yeniden takildiktan sonra etkinligini
kaybedebilir.

Uyari! Bu oyuncakta fren (ayak freni) bulunmamaktadir.
Frenleme: Uriin ayaklarla yavaslatilabilir. Cocuk yiirimeyi
durdurarak hareket etmeyi durdurabilir. Litfen gocugunuzun
her zaman kendi hizindan durabilmesine ve uygun ayakkabilar
giymesine dikkat edin.

Urliniin montaji igin gizimlere bakiniz.

Tam montaj, giivenlik talimatlari, yedek pargalar ve garanti bilgileri

icin Iitfen QR kodunu tarayin:

©



PYKOBOACTBO MO 3KCMJTYATALIUU
PYCCKUI

CoxpaHunTe MHCTPYKLWIO ANst AanbHeRLEero Ucnomnb30BaHus.
NF-EN-71

BHumaHwve! Heobxoarmo ucnonb3oBaTb CpeacTBa 3alyuThl.
He ucnonb3oBaTth B yCNOBUSX [OPOXHOTO ABWKEHNS.
MakcumanbHbii Bec — 25 Kr.

Bcerga HafeBaiiTe cpeAcTBa 3aluUThl (LLNEM, HAIOKOTHUKY,
HaKOMeHHWKY, nepyaTkm).

TpebyeTcsi cbopka B3pOCbIM; HEOBXOANM NOCTOSIHHbIV
NPVUCMOTP CO CTOPOHbI B3POCOrO.

Mepen vicnionb3oBaHNEM yaanuTe BCIO YNaKoBKy U AeTani, He
npeAHasHauYeHHble A Urpbl.

TonbKo Ans ofHOro nonb3oBaTtens.

C nspenviem cneayeT obpallatbcst OCTOPOXHO, Tak

Kak TpebyeTca HaBbIK, 4TOObI 36exaTb nageHnii unu
CTOIKHOBEHUI, KOTOPbIE MOTYT NPUBECTU K TpaBMaM
nonb3oBaTens U TPETbUX NNLL.

He ucnonb3oBaTth Ha Aoporax o6LLero nonb3oBaHus;
MCMONb30BaTh Ha POBHbIX 1 CBOGOAHBIX OT rpaBuisi ydacTkax
(peTckve nnowanky, obLecTBEHHbIe NoLiaam, MoLLEHbIe
[OPOXKN).

PerynsipHoe TexHuyeckoe obcnyxuBaHne obecneunsaert
6e30MacHOCTb MIPYLLKK.

WrpyLuky 1, B 4aCTHOCTW, criedylolve aetany criegyet
perynsipHo npoBepsiTb, 06CNYXMBaTh U/UNK 3aMeHSTb:
MOALUMMHWKY, KONEca, BUHTBI, GONTbI U COEANHNTENbHbIE
aetanm

Mepuoaunyeckas YnCTKa NPOASIUT CPOK CryxBbl U3penus.
MpoTupaiTe nagenve cyxoi TKaHbto.

PerynsipHo npoBepsiiiTe Ha Hann4ne NOTEPTOCTEN U OTPbLIBOB.
PerynsipHo npoBepsiiiTe, He CNIOMaHbl N AeTanm 1 He
NOBPEXAEHbI N OHW; €CNN 3TO NPOU30LLIIO, NpekpaTuTe
1Crnonb3oBaHne AaHHoro naaenus. PeMoHTUpyiTe unu
yaansnTte niobble NoBpex/aeHHble AeTanyt U KOMMOHEHTbI.

YnansiTte ocTpble kpasi, o06pasoBaBLUMecs B pesynsrare
MCTONb30BaHNSI.

* PerynsipHble npoBepkn MOryT NpeaoTBPaTUTL HeCHacTHbIe
cnyyau. MNposepsnTe 1 obcnyxuBaiite usnenue nepes kaxabim
MCMonb3oBaHNeM.

* He ponyckaeTcsi BHeceHWe kakux-nnbo N3MeHeHui, KpoMe Tex,
KOTOpbIE NPeayCMOTPEHbI MHCTPYKLME MO JKCrnyaTaLmum.

* CaMOKOHTPaKTHbIE raiikit 1 Apyrue CaMoKOHTPaKTHbIe
KpenexHble 3NeMeHTbI MOryT yTpaTUTb CBO a(P(PEeKTUBHOCTb
nocne pasbopku/noBTOpHOM CEOPKU.

¢ BHuMaHwue! Y aTol UrpyLLKU HET TOPMO3a (TOPMOXeHUe
Horamut). TOPMOXKEHME: CKOPOCTb U3AENNSt MOXHO CHU3UTL
C NOMOLLbIO Hor. PeGeHoK MOXeT 0CTaHOBUTLCS, NepecTan
xoauTb. MoxanyiicTa, cneguTe 3a Tem, 4Tobbl Baw pebGeHok
BCerja Mor OCTaHOBUTLCS C Pa3BUTON CKOPOCTBLIO 1 HOCUI
noaxozsiyio obysb.

¢ CM. cxematu4eckuin YepTtex ans cbopkv napenvs.

[ins nonyyeHus nomnHoit nHgopmMaumm o cbopke, MHCTPYKUUAX
no 6e3onacHOCTH, 3anacHbIX YacTsX U rapaHTum, noxanymncra,
oTckaHupyiiTe QR-koa:

BRUKERHANDBOK
NORSK

Oppbevar bruksanvisningen til senere bruk.
NF-EN-71

Advarsel! Bruk verneutstyr. Ma ikke brukes i trafikken. Maks.

25 kg.

« Bruk alltid verneutstyr (hjelm, albuebeskyttere, knebeskyttere,
hansker).

* Ma monteres av en voksen; krever kontinuerlig tilsyn av en
voksen.

* Fjern all emballasje og deler som ikke er til leke fer bruk.
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Kun én bruker om gangen.

Produktet skal brukes med forsiktighet, da det kreves
ferdigheter for & unnga fall eller kollisjoner som kan forarsake
skade pa brukeren eller tredjeparter.

Ikke bruk pa offentlige veier; skal brukes pa flate og grusfrie
omrader (lekeplasser, offentlige torg, asfalterte stier).
Regelmessig vedlikehold opprettholder leketayets sikkerhet.
Leken og spesielt falgende deler ber kontrolleres, vedlikehold-
es ogl/eller skiftes ut regelmessig: lagre, hjul, skruer, bolter og
koblingsdeler

Regelmessig rengjering forlenger produktets levetid. Tork av
produktet med en tarr kiut.

Kontroller regelmessig for slitasje og avrivninger.

Kontroller regelmessig at delene ikke er gdelagte eller skad-
ede; hvis dette skjer, ma du slutte a bruke produktet. Reparer
eller fiern eventuelle skadede deler eller komponenter. Fjern
eventuelle skarpe kanter som har oppstatt ved bruk.
Regelmessige kontroller kan forhindre ulykker. Inspiser og
vedlikehold produktet far hver bruk.

Det skal ikke foretas andre endringer enn de som er i samsvar
med bruksanvisningen.

Selvlasende muttere og andre selvlasende festemidler kan
miste sin effektivitet etter demontering/montering.

Advarsel! Dette leketayet har ingen brems (fotbrems).
Bremsing: Produktet kan bremses med fattene. Barnet kan
stoppe bevegelsen ved a slutte & ga. Serg for at barnet alltid
kan stoppe fra den hastigheten det oppnar, og at det bruker
passende sko.

Se strektegningen for montering av produktet.

For fullstendig montering, sikkerhetsinstruksjoner, reservedeler og

garanti, vennligst skann QR-koden:

NAVOD NA POUZITIE
SLOVENCINA

Navod si uchovajte pre budtce pouzitie.
NF-EN-71

Upozornenie! Je potrebné pouzivat ochranné pomacky.
Nepouzivajte v cestnej premavke. Max. 25 kg.

Vzdy pouzivajte ochranné pomocky (prilbu, chranice laktov,
chranice kolien, rukavice).

Montaz musi vykonat dospelé osoba; vyzaduje sa neustaly
dohlad dospelého.

Pred pouzitim odstrarite vSetky obaly a ¢asti, ktoré nie su
uréené na hranie.

Urcené len pre jedného pouzivatela.

S vyrobkom sa musi zaobchadzat opatrne, pretoze na
zabranenie padom alebo zrazkam, ktoré mozu sposobit zrane-
nie pouzivatela alebo tretich osob, je potrebna zruénost.
NepouzZivajte na verejnych komunikaciach; pouzivajte na
rovnych plochach bez $trku (detské ihriska, verejné namestia,
spevnené chodniky).

Pravidelna udrzba zabezpecuje bezpe€nost hracky.

Hrac¢ka a najma nasledujlice ¢asti by sa mali pravidelne kon-
trolovat, udrziavat' a/alebo vymienat: lozZiska, kolesa, skrutky,
svorniky a spojovacie ¢asti

Pravidelné &istenie prediZi Zivotnost vyrobku. Vyrobok utrite
docista suchou handri¢kou.

Pravidelne kontrolujte, ¢i nie st na vyrobku odreniny a
odlupnutia.

* Pravidelne kontrolujte, ¢i nie su Casti zlomené alebo posko-

dené; ak sa tak stane, prestarite vyrobok pouzivat. Opravte
alebo odstrarite vSetky poskodené Casti komponentov.
Odstrante vSetky ostré hrany, ktoré vznikli pouzivanim.
Pravidelné kontroly mézu predist nehodam. Pred kazdym
pouzitim produkt skontrolujte a udrZiavaijte.

Nesmu sa vykonavat Ziadne Upravy okrem tych, ktoré su v
sulade s ndvodom na pouzitie.




* Samosvorné matice a iné samosvorné upevnenia mézu po
demontazi/opatovnej montazi stratit' svoju Gc¢innost.
Upozornenie! Tato hratka nema brzdu (brzdenie nohou).
Brzdenie: Rychlost vyrobku je mozné spomalit nohami. Dieta
mobze zastavit pohyb tym, Ze prestane chodit. Dbajte na to, aby
vase dieta mohlo vzdy zastavit' z rychlosti, ktort dosiahne, a
aby malo na nohach vhodnu obuv.

* Postup montaze vyrobku najdete na vykresoch.

Pre kompletné informacie o montazi, bezpeénostnych pokynoch,
nahradnych dieloch a zaruke naskenujte QR kod:
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MOCIBHUK 3 EKCNNYATALIT
YKPATHCbKUI

36epexiTb IHCTPYKLito AN NOAANbLUOTO BUKOPUCTAHHS.
NF-EN-71
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YBara! HeobxiiHO BUKOPUCTOBYBATU 3aXMCHE CMOPSAKEHHS.
He BUKOpUCTOBYBaTU B yMOBax JOPOXHBOTO PyXY.
MakcumanbsHa Bara — 25 kr.

3aBXau BUKOPVCTOBYNTE 3aXUCHE CMOPSKEHHS! (LLOMOM,
HamNOKITHUKM, HAKOMIHHUKMN, PYKaBUYKM).

HeobxigHe cknagaHHsa AOPOCIMMU; HEOOXIAHWIA NOCTINHUI
Harnsg 4OpOCHNX.

Mepen BMKOPUCTaHHAM BUAANITE BCIO yNakoBKy Ta AeTani, Wwo
He npu3aHadeHi Ans rpu.

Tinbkn ANa ogHOro KopucTyBava.

3 npoayKkToM cnif, NoBoanTUCA 06epexHO, OCKinbku Ans
YHUKHEHHS NafjiHb a60 3iTKHEHb, L0 MOXYTb CMIPUYUHUTYI
TpaBMyBaHHS kopucTyBada abo TpeTix ocib, NoTpibHi NeBHi
HaBUYKN.

He BUKOpUMCTOBYITE Ha JOpOrax 3aranbHOrO KOPUCTYBAHHS;
BUKOPUCTOBYWTE Ha PIBHUX NMOBEPXHSAX 63 rpasito (auTsyi
MaiiAaHumk1, rpoMaackki nnotui, GpykoBaHi AOPiKKK).
Perynspxe TexHiuHe o6cnyroByBaHHs 3abe3nedye 6eaneky
irpaLuku.

IrpaLuKy, a 3okpema Taki AeTani, cnia perynspHo nepesipsATy,
obcnyroByBati Ta/abo 3amiHiOBaTW: MiAWMUMHKKK, Koneca,
rBuHTU, 6onTu Ta 3'eaHyBanbHi AeTani

MepioanyHe YWLLEHHSA NOJOBXUTL TEPMIH ekcnnyaTauii Bupoby.
MpoTupaiite BMPIG Cyxoto raHuyipkoto.

PerynspHo nepesipsifiTe Ha HasiBHICTb NOTepTOCTEN Ta
BiApuWBIB.

PerynsipHo nepesipsiite, 4n fetani He anamaxi abo
NOLUKOAKEHI; SIKLLO Lie CTarnocsi, NPUNMHITL BUKOPUCTaHHS
Lboro BupoBy. BiapemoHTyiiTe abo BuaaniTe yCi NOLIKOAXKEHI
netani. Buganite yci roctpi kpai, LWo yTBOpunucs B peaynsrari
BUKOPUCTAHHSI.

PerynspHi nepeBipku MOXyTb 3anobirtu HelacHuM Bunaakam.
MepesipsnTe Ta o6cnyropyiTe BUPIO nepes KOXHUM
BUKOPUCTaHHSM.

He ponyckaeTbCsi BHECEHHS XXOAHNX 3MiH, OKPIM TUX, LLO
BiANOBIAAOTb IHCTPYKLiT 3 BUKOPUCTaHHS.

Camo3aTUCKHI raiku Ta iHLLIi camMo3aTUCKHI KPINMeHHA MOXYTb
BTPaTUTM CBOK eheKTUBHICTb NiCnsi pO36UpaHHs/MOBTOPHOMO
cKnagaHHs.

Yearal! Ll irpaluka He mae ranbma (ranbMyBaHHSA HOramm).
[anbMyBaHHs: LWBMAKICTb BUPOBY MOXHA 3MEHLLNTK 3a
[0MOMOrOH0 Hir. [IUTUHA MOXe 3yNUHWUTUCS, NepecTasLUn
xoauTun. Byap nacka, noaGaiTe npo Te, Wob Bawa AUTUHA
3aBXAM Mormna 3ynUHUTUCA 3 Tiel LBUAKOCTI, IKy BOHa
po3BMBaE, Ta HOCUNA BIAMOBIAHE B3YTTS.

Byab nacka, 3BepHITbCA 40 CXeMaTUYHOIO MarstoHka Ans
cKknagaHHsi BUpoby.

LLlo6 o3HaioMUTUCA 3 MOBHOO IHCTPYKLIEIO 3i CKNadaHHs,

iHCTPYKUisiMM 3 6e3neku, 3anacHUMM YacTUHaMU Ta rapaHTielo,
6yab nacka, BinckaHyiite QR-koa;

NAVODILA ZA UPORABO
SLOVENSKI

Navodila shranite za poznej$o uporabo.
NF-EN-71

Opozorilo! Uporabljajte zas¢itno opremo. Ne uporabljajte v
prometu. Najvecja nosilnost 25 kg.

Vedno nosite zas¢itno opremo (Celado, komolénike, kolenénike,
rokavice).

Sestavo mora opraviti odrasla oseba; potrebna je stalna nadzor
odrasle osebe.

Pred uporabo odstranite vso embalazo in dele, ki niso namen-
jeniigri.



Samo en voznik.

Izdelek je treba uporabljati previdno, saj je potrebna spretnost,
da se preprecijo padci ali trki, ki bi lahko povzrogili poskodbe
uporabnika ali tretjih oseb.

Ne uporabljajte na javnih cestah; uporabljajte na ravnih
povrsinah brez gramoza (igri§¢a, javni trgi, tlakovane poti).
Redno vzdrZevanje ohranja varnost igrace.

Igraco in zlasti naslednje dele je treba redno pregledovati,
vzdrzevati in/ali zamenjati: leZaje, kolesa, vijake, sornike in
povezovalne dele

Redno ¢is€enje podaljSuje Zivljenjsko dobo izdelka. Izdelek
obrisite s suho krpo.

Redno preverjajte, ali so prisotne odrgnine in odtrganine.
Redno preverjajte, ali so deli poskodovani ali zlomljeni; ¢e se to
zgodi, prenehajte uporabljati ta izdelek. Popravite ali odstranite
vse poskodovane dele ali komponente. Odstranite vse ostre
robove, ki so nastali med uporabo.

Redni pregledi lahko preprecijo nesrece. Izdelek preglejte in
vzdrzujte pred vsako uporabo.

Ne izvajajte nobenih sprememb, razen tistih, ki so v skladu z
navodili za uporabo.

Samozaklepne matice in drugi samozaklepni pritrdilni elementi
lahko po razstavljanju/ponovnem sestavljanju izgubijo svojo
ucinkovitost.

Opozorilo! Ta igraca nima zavore (zaviranje z nogami).
Zaviranje: Izdelek je mogoc&e upoc¢asniti z nogami. Otrok lahko
ustavi gibanje tako, da preneha hoditi. Poskrbite, da se vas
otrok vedno lahko ustavi glede na hitrost, ki jo doseze, in da
nosi ustrezno obutev.

Za sestavo izdelka si oglejte risbo.

Za celotna navodila za sestavo, varnostna navodila, nadomestne

dele in garancijo skenirajte QR-kodo:

LIETOT@JA ROKASGRAMATA
LATVIESU

Saglabajiet instrukcijas turpmakai izmantos$anai.
NF-EN-71

Bridinajums! Javalka aizsardzibas aprikojums. Nelietot satiks-
mes apstak|os. Maksimalais svars 25 kg.

Vienmér valkajiet aizsardzibas aprikojumu (kiveri, elkonu un
celu sargus, cimdus).

Montaza javeic pieaugu$ajam; nepiecie$ama pastaviga pieau-
guso uzraudziba.

Pirms lietoSanas nonemiet visu iepakojumu un detalas, kas nav
paredzétas spélésanai.

Tikai vienam brauc&jam.

Izstradajumu jalieto ar piesardzibu, jo ir nepiecieSamas
iemanas, lai izvairitos no kritieniem vai sadursmém, kas var
izraisit traumas lietotajam vai treSajam personam.

Nelietojiet uz publiskajiem celiem; lietojiet uz lidzenam un bez
grants seguma platibam (rotalu laukumi, publiskas laukumi,
brugéti celini).

Regulara apkope nodros$ina rotallietas drosibu.

Rotallieta un jo Tpasi $adas detalas ir regulari japarbauda,
jakopj un/vai jamaina: gultni, riteni, skraves, bultskrives un
savienojuma detalas

Periodiska tiriSana pagarinas produkta kalposanas laiku.
Noslaukiet produktu ar sausu dranu.

Regulari parbaudiet, vai nav nobrazumus un atdali$anas.
Regulari parbaudiet, vai detalas nav salauztas vai bojatas; ja
tas notiek, partrauciet izmantot So produktu. Remontgjiet vai
nonemiet visas bojatas detalas. Nonemiet visas asas malas,
kas radusas lietoSanas laika.

Regularas parbaudes var novérst negadijumus. Pirms katras
lietoSanas parbaudiet un uzturiet produktu.

Nedrikst veikt nekadas modifikacijas, iznemot tas, kas ir sas-
kana ar lietosanas instrukcijam.

Pasblok&josas uzgriezni un citi pasblokéjosie stiprinajumi var



zaudét efektivitati péc izjaukSanas/atkalmontazas.
Bridinajums! Sai rotallietai nav bremzes (kaju bremzes).
Bremzésana: izstradajuma atrumu var samazinat ar kajam.
Bérns var apstaties, partraucot gajienu. Ludzu, parliecinieties,
ka jusu bérns vienmér var apstaties no sava attistita atruma un
valka atbilstoSus apavus.

* Ladzu, skatieties ITniju ZIm&jumu, lai saliktu izstradajumu.

Lai iegltu pilntgu informaciju par salik§8anu, droSibas noradijumi-
em, rezerves dalam un garantiju, lidzu, ieskenégjiet QR kodu:

VARTOTOJO VADOVAS
LIETUVIY

ISsaugokite instrukcijas, kad galétuméte | jas atsizvelgti ateityje.
NF-EN-71

Ispéjimas! Batina dévéti apsaugine jrangg. Negalima naudoti
eismo salygomis. Maks. svoris — 25 kg.

Visada dévékite apsaugine jranga ($alma, alkaniy ir keliy
apsaugas, pirstines).

Reikia, kad surinkty suauges asmuo; batina nuolatiné suau-
gusiyjy priezidra.

Prie$ naudojima pasalinkite visg pakuote ir dalis, kurios néra
skirtos Zaidimui.

Tik vienam vaziui.

Produktg reikia naudoti atsargiai, nes reikia jgudziuy, kad baty
iSvengta kritimy ar susiddrimy, galin¢iy sukelti suzalojimus
naudotojui ar tretiesiems asmenims.

Nenaudokite vieSuose keliuose; naudokite lygioje ir be Zvyro
vietoje (zaidimy aikstelése, vieSosiose aikstése, asfaltuotuose
takuose).

Reguliari priezidra uztikrina Zaislo sauguma.

Zaisla, ypat Sias dalis, reikia reguliariai tikrinti, priZidréti ir
(arba) keisti: guolius, ratus, varztus, sraigtus ir jungiamasias

.

.

.

dalis

Reguliarus valymas prailgins produkto tarnavimo laikg. Nuvaly-
kite produktg sausa Sluoste.

Reguliariai tikrinkite, ar néra jbrézimy ir nuplésimy.

Reguliariai tikrinkite, ar dalys néra suliZusios ar pazZeistos; jei
taip atsitinka, nustokite naudoti §j produkta. Remontuokite arba
pasalinkite visas pazeistas detales. Pasalinkite visus naudojimo
metu susidariusius astrius krastus.

Reguliari patikra gali padéti iSvengti nelaimingy atsitikimy. Pries
kiekvieng naudojimg patikrinkite ir priziarékite gaminj.

Negalima daryti jokiy modifikacijy, iSskyrus tas, kurios atitinka
naudojimo instrukcijas.

Savaime uzsifiksuojancios verzlés ir kiti savaime uzsifiksuo-
jantys tvirtinimo elementai gali prarasti savo veiksminguma po
iSardymo ir surinkimo.

|spéjimas! Sis zaislas neturi stabdziy (stabdymas kojomis).
Stabdymas: Gaminio greitj galima sumazinti kojomis. Vaikas
gali sustoti, nustojes eiti. PraSome pasirtpinti, kad jasy vaikas
visada galéty sustoti i$ savo pasiekto greicio ir dévéty tinkamus
batus.

Dél gaminio surinkimo praSome zidréti brézinj.

Dél issamios surinkimo instrukcijos, saugos nurodymy, atsarginiy
daliy ir garantijos praSome nuskaityti QR koda:

OMANIKU MANUAAL
EESTI

Sailitage juhend edaspidiseks kasutamiseks.
NF-EN-71

* Hoiatus! Kasutage kaitseriietust. Ei tohi kasutada liikluses.
Maksimaalne kaal 25 kg.

* Kandke alati kaitseriietust (kiiver, kiiinarnuki- ja pélvekaitseid,
kindaid).



Tootele on vaja taiskasvanu abi kokkupanekul; vajalik on
taiskasvanu pidev jarelevalve.

Eemaldage enne kasutamist kogu pakend ja osad, mis ei kuulu
manguasja juurde.

Voib kasutada ainult tiks sditja.

Toodet tuleb kasutada ettevaatlikult, kuna kukkumiste ja
kokkupdrgete valtimiseks, mis vdivad pdhjustada vigastusi
kasutajale voi kolmandatele isikutele, on vaja oskusi.

Arge kasutage avalikul teel; kasutamiseks tasastel ja
kruusavabadel aladel (manguvaljakud, avaliku ruumi valjakud,
sillutatud teed).

Regulaarne hooldus tagab manguasja ohutuse.

Manguasja ja eelkdige jargmisi osi tuleb regulaarselt kontrolli-
da, hooldada ja/véi asendada: laagrid, rattad, kruvid, poldid ja
Ghendusosad

Regulaarne puhastamine pikendab toote eluiga. Plihkige toode
puhtaks kuiva lapiga.

Kontrollige regulaarselt, kas esineb héérdumisi véi rebendeid.
Kontrollige regulaarselt, et osad ei oleks purunenud ega kah-
justatud; kui see juhtub, I6petage toote kasutamine. Parandage
voi eemaldage kdik kahjustatud osad. Eemaldage kasutamise
kaigus tekkinud teravad servad.

Regulaarne kontrollimine aitab valtida énnetusi. Kontrollige ja
hooldage toodet enne iga kasutamist.

Arge tehke muudatusi, valja arvatud need, mis on kooskdlas
kasutusjuhendiga.

Iselukustuvad mutrid ja muud iselukustuvad kinnitused voivad
parast lahtivétmist/taaskoostamist kaotada oma téhususe.
Hoiatus! Sellel manguasjal puudub pidur (jalapidur). Pidur-
damine: toote kiirust saab vahendada jalgadega. Laps saab
likumise peatada, I6petades kdndimise. Palun veenduge,

et teie laps suudab alati oma kiirust vadhendada ja kannab
sobivaid jalatseid.

Toote kokkupanekuks vaadake joonist.

Taieliku kokkupaneku, ohutusjuhiste, varuosade ja garantii kohta

skannige palun QR-kood:

KORISNICKI PRIRUCNIK
HRVATSKI

Sacuvaijte upute za buducéu upotrebu.
NF-EN-71

Upozorenje! Potrebno je nositi zastitnu opremu. Ne koristiti u
prometu. Maks. 25 kg.

Uvijek nosite zastitnu opremu (kacigu, Stitnike za laktove,
Stitnike za koljena, rukavice).

Potrebna je montaza od strane odrasle osobe; potrebna je stal-
na nadzor odrasle osobe.-  Uklonite svu ambalazu i dijelove
koji nisu za igru prije uporabe.

Samo za jednu osobu.

Proizvod koristiti s oprezom jer je potrebna vjestina za izbjega-
vanje padova ili sudara koji mogu uzrokovati ozljede korisniku
ili tre¢im osobama.

Ne koristiti na javnim cestama; koristiti na ravnim povrs§inama
bez $ljunka (dje¢ja igralista, javna okupljalista, poplo¢ane
staze).

Redovito odrzavanje osigurava sigurnost igracke.- Igracka,
a posebno sljedeci dijelovi, trebaju se redovito provjeravati,
odrzavati i/ili zamjenjivati: leZajevi, kotaci, vijci, matice i spojni
dijelovi

Periodi¢no ¢iséenje produzit ¢e vijek trajanja proizvoda.
Obrisite proizvod suhom krpom.

Redovito provjeravajte postoje li ogrebotine i ostecenja.
Redovito provjeravajte jesu li dijelovi slomljeni ili osteceni;

ako se to dogodi, prestanite koristiti ovaj proizvod. Popravite

ili uklonite sve oste¢ene dijelove ili komponente. Uklonite sve
ostre rubove nastale koristenjem.

Redovite provjere mogu sprijeciti nesrece. Pregledajte i odrza-
vajte proizvod prije svake upotrebe.

Ne smiju se vrsiti nikakve izmjene osim onih u skladu s uputa-
ma za uporabu.

Samozaklju¢avajuci matice i druge samozakljucavajuce
pri¢vrsne elemente mogu izgubiti svoju ucinkovitost nakon ras-



tavljanja/ponovnog sastavljanja.-  Upozorenje! Ova igracka
nema kocnicu (koc¢enje stopalima). Ko¢enje: Brzinu proizvoda
mozete usporiti stopalima. Dijete moZe prestati s kretanjem
tako da prestane hodati. Molimo vas da pazite da se vase
dijete uvijek moZze zaustaviti u skladu s brzinom koju razvije i
da nosi odgovarajuc¢u obucu.

* Za sastavljanje proizvoda pogledajte crtez.

Za potpune upute za sastavljanje, sigurnosne upute, rezervne
dijelove i jamstvo, skenirajte QR kod:
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